
  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

觀光停留簽證 (P) 

(自行觀光或由旅行社代辦) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Зорчих виз /Аяллын виз мэдүүлэх (P) 

/Өөрийн биеэр эсвэл аялал жуулчлалын агентлагаар  

дамжуулан виз мэдүүлэх/ 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн болон 

визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн 

дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. 

Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн 

өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх хувийг 

авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг 

анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，

請在“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу орж, 

өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн сонголт: 

Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрийн биеэр гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本： 

➢ 護照效期須為 6 個月以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

4. 證明文件 

➢ 簽證申請說明信：以英文或中文說明訪

台目的、旅遊計畫、旅遊行程及停留時

間，須由申請人簽名。 

➢ 如果通過旅行社辦理團體旅遊，須檢附

旅行社收款收據影本。 

➢ 申請人英文在職證明(以蒙文書寫者須

附英文或中文翻譯)，說明申請人職稱及

每月薪資。倘為自行開業者(公司老

闆)，請提供公司登記證明影本。 

➢ 財力證明：申請人銀行三個月薪資對帳

單，或其他動產、不動產證明。旅行 7

天須至少 3,000 美元以上財力。超過 7

天等比例計算，或提供旅行社付款紀錄。  

➢ 如果由公司負擔旅行支出，請提供公司

三個月的賬戶對帳單、公司登記證明影

本和英文翻譯。 

➢ 倘為退休或自行開業者，亦請說明並檢

附相關英文資料。 

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Визний хүсэхтэй холбоотой тайлбар мэдээлэл: Тайваньд 

айлчлах зорилго, аяллын төлөвлөгөө, аяллын маршрут, оршин 

суух хугацаа зэргийг Англи эсвэл Хятад хэлээр бичиж, виз 

мэдүүлэгч гарын үсэг зурсан байх. 

-Хэрэв аялал жуулчлалын агентлагаар дамжуулан аялж байгаа 

бол аялал жуулчлалын агентлагийн илгээсэн бүртгэлийн 

хуудас эсвэл цахим шуудангийн хуулбар өгнө үү. 

➢ Ажлын газрын тодорхойлолт: Виз мэдүүлэгч нь өөрийн ажил 

эрхэлдэг байгууллагаас тодорхойлолт авах ба тодорхойлолт 

дээр овог нэр, албан тушаал, ажилд орсон огноо, цалин, 

Тайвань руу зорчих зорилгыг тодорхой тусгасан байх мөн 

байгууллагын нэр, хаяг, утасны дугаар, тамга, гарын үсэгтэй эх 

хувийг авчирна уу（Монгол хэлээр бичсэн бол Англи эсвэл 

Хятад хэл дээрх орчуулгыг хавсаргана уу）Хэрэв та хувиараа 

хөдөлмөр эрхлэгч (компанийн өмчлөгч) бол компанийн 

бүртгэлийн гэрчилгээ хуулбар болон Англи хэл дээрх албан 

орчуулгыг хавсаргана уу.  

➢ Санхүүгийн баталгаа: Виз мэдүүлэгчийн сүүлийн 3 сарын 

дансны гүйлгээний хуулга, эсвэл дансны эцсийн үлдэгдлийн 

тодорхойлолт дээр банкны тамга, гарын үсэг зурагдсан байх, 

эсвэл хөдлөх болон үл хөдлөх хөрөнгийн гэрчилгээний 

хуулбар, санхүүгийн баталгаа нь 7 хоногийн 3,000 ам. 

доллароос доошгүй байх, 7 ба түүнээс дээш хоногоор аялах бол 

хоногийг үржүүлэн тооцно. Эсвэл аялал жуулчлалын агентлагт 

төлсөн төлбөрийн баримтын хуулбарыг хавсаргах. 

➢ Хэрэв компани бүх зардлыг хариуцаж байгаа бол компанийн 

сүүлийн 3 сарын дансны гүйлгээний хуулга, улсын бүртгэлийн 

гэрчилгээний хуулбар болон Англи хэл дээрх албан орчуулгыг 

хавсаргана уу.  

➢ Хэрэв та тэтгэвэрт гарсан эсвэл бизнес эрхэлж байгаа бол 

тодорхой бичиж, холбогдох мэдээллийн Англи дээрх 

орчуулгыг хавсаргана уу. 

5. 有效之來回機票及飯店訂房證明 5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз болон 

зочид буудлын захиалгын хуудас: 

6. 其他視個案要求提供之文件  6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

探親/訪友停留簽證 (P) 

(探視台灣公民或有居留身分的親友) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Хамаатан садан/найз нөхөд дээрээ зочлох виз мэдүүлэх (P)  

(Тайвань иргэн эсвэл Тайвань амьдарч буй хамаатан садан 

дээрээ зочлох) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн болон 

визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн 

дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. 

Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн 

өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг авчирна 

уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол төлөөлж 

ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх хувийг авчрах 

шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг анхаарна уу. 

Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，

請在“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линкруу орж, 

өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн сонголт: Баруун 

Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60%，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага хангаагүй 

зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月

以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 

3. 證明文件 

➢ 簽證申請說明信：以英文或中文說明訪

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Визний хүсэхтэй холбоотой тайлбар мэдээлэл: Тайваньд 

айлчлах зорилго, аяллын төлөвлөгөө, аяллын маршрут, оршин 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

台目的、旅遊計畫、旅遊行程及停留時

間，須由申請人簽名。 

➢ 台灣邀請人之邀請函，須說明邀請人之

姓名及護照/居留證/身分證號碼、被邀

請人姓名及護照號碼、雙方關係及邀請

赴台事由及停留時間等，須用英文或者

中文寫，邀請人的簽字。 

➢ 台灣邀請人在效期內之護照或居留證

或身分證之影本。 

➢ 倘雙方為親屬，請附親屬關係證明(蒙文

版及英文翻譯) 

➢ 申請人英文在職證明(以蒙文書寫者須

附英文或中文翻譯)，說明申請人職稱及

每月薪資。 

➢ 財力證明：申請人三個月銀行對帳單。 

➢ 倘為退休或自行開業者，亦請說明並檢

附相關英文資料。 

суух хугацаа зэргийг Англи эсвэл Хятад хэлээр бичиж, виз 

мэдүүлэгч гарын үсэг зурна уу. 

➢ Тайвань уригч талаас ирүүлсэн урилга: Урилган дээр уригч 

талын овог нэр, паспортын дугаар, Тайвань дахь хаяг, утасны 

дугаар, холбоо хамаарал, Тайваньд урих болсон шалтгаан, 

Тайваньд байх хугацааг зэргийг тодорхой заан Англи эсвэл 

Хятад хэл дээр бичиж гарын үсэг зурсан байх. 

➢ Мөн Тайваньд уригч талын хүчинтэй паспортын хуулбар, 

оршин суух үнэмлэхийн хуулбар, иргэний үнэмлэхийн 

хуулбарыг хавсаргана уу. 

➢ Төрөл садангийн лавлагаа: Тайваньд байгаа уригч төрөл 

садангийн лавлагааны Англи хэл дээрх хувийг хавсаргах эсвэл 

монгол бичиг баримтын хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, 

гэрлэлтийн гэрчилгээ../Англи хэлээр орчуулан хавсаргана уу/  

➢ Ажлын газрын тодорхойлолт: Виз мэдүүлэгч нь өөрийн ажил 

эрхэлдэг байгууллагаас тодорхойлолт авах ба тодорхойлолт 

дээр овог нэр, албан тушаал, ажилд орсон огноо, цалин, Тайвань 

руу зорчих зорилгыг тодорхой тусгасан байх мөн байгууллагын 

нэр, хаяг, утасны дугаар, тамга, гарын үсэгтэй эх хувийг авчирна 

уу（Монгол хэлээр бичсэн бол Англи эсвэл Хятад хэл дээрх 

орчуулгыг хавсаргана уу）Хэрэв та хувиараа хөдөлмөр эрхлэгч 

(компанийн өмчлөгч) бол компанийн бүртгэлийн гэрчилгээ 

хуулбарыг өгнө үү. 

➢ Санхүүгийн баталгаа: Виз мэдүүлэгчийн сүүлийн 3 сарын 

дансны гүйлгээний хуулга, эсвэл дансны эцсийн үлдэгдлийн 

тодорхойлолт дээр банкны тамга, гарын үсэг зурагдсан байх 

➢ Хэрэв та тэтгэвэрт гарсан эсвэл бизнес эрхэлж байгаа бол 

тодорхой бичиж, холбогдох мэдээллийн Англи дээрх орчуулгыг 

хавсаргана уу. 

5. 來回機票及飯店訂房證明, 倘住宿於親

友家，亦應說明並檢附相關證明。 

5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз болон 

зочид буудлын захиалгын хуудас:  

Хэрэв та хамаатан садан, найзындаа байрлах бол тайлбар бичиж, 

холбогдох материалыг хавсаргана уу /Байрын түрээсийн гэрээ.../ 

6. 其他視個案要求提供之文件  6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 

 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

醫療簽證(M) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Эрүүл мэндийн виз мэдүүлэх (М) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн болон 

визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн 

дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. 

Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн 

өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх хувийг 

авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг 

анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，請

在“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу орж, 

Өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн сонголт: 

Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月

以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 

4. 證明文件 

➢ 我國醫療機構醫療計畫書，請醫院敘明

所須治療時間及未來須否多次回診，以

利本處判斷簽證類別、效期及是否核發

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Тайваний эрүүл мэндийн байгууллагаас ирүүлсэн эмчлэхийг 

зөвшөөрсөн бичиг болон эмчилгээний төлөвлөгөө, эмнэлгийн 

зүгээс гаргасан эмчлэхэд шаардагдах хугацаа болон давтан 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

多次簽證。無法提供醫療計畫書者，將

以觀光簽證方式審理。 

➢ 財力證明(如醫療保險金額 3 萬美元以

上，或銀行存款證明 3 萬美金以上，或

與我國醫療機構達成之付款協議及相

關匯款證明。 

үзүүлэх эсэхээс хамаарч олон удаагийн виз олгох эсэхийг 

шийднэ. 

➢ Эмчилгээний төлөвлөгөө гаргуулаагүй хүмүүс зорчих визэд 

хамаарагдана. 

➢ Санхүүгийн баталгаа: /жишээ нь эмнэлгийн даатгал 30. мянган 

ам.доллароос дээш дүнтэй байх эсвэл банкны хадгаламж 30. 

мянган ам.доллароос дээш дүнтэй байх эсвэл Тайвань 

эмнэлэгтэй байгуулсан төлбөрийн гэрээ болон эмнэлэгт төлбөр 

төлсөн төлбөрийн баримт зэргийг хавсаргана уу. 

5. 來回機票訂票證明 
5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз болон 

зочид буудлын захиалгын хуудас: 

6. 陪同就醫之家屬須提供就醫患者之護

照影本及親屬關係證明，倘為蒙文版請

附英文翻譯，並須同時提供台灣醫院的

醫療計劃書及就醫同意書影本。 

6. Гэр бүлийн гишүүд дагалдан явах бол: өвчтөний гадаад 

паспортын хуулбар, Тайвань эмнэлгээс ирүүлсэн эмчлэхийг 

зөвшөөрсөн бичиг болон эмчилгээний төлөвлөгөө, төрөл 

садангийн лавлагааны Англи хэл дээрх хувийг хавсаргах эсвэл 

монгол бичиг баримтын хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, 

гэрлэлтийн гэрчилгээ../Англи хэлээр орчуулан хавсаргана уу/ 

7. 其他視個案要求提供之文件  

7. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Консулын асуудал эрхэлсэн төлөөлөгчийн газрын ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

工作簽證(A) 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Хөдөлмөрийн виз мэдүүлэх (A) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн болон 

визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн 

дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. 

Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн 

өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх хувийг 

авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг 

анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，

請在 “West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢  https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу орж, 

Өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн сонголт: 

Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月

以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 

4. 證明文件 

➢ 我國政府機關之勞動許可函。 

➢ 與台灣雇主簽訂之有效合約。 

➢ 如果已經在台有工作紀錄，請附上之前

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Тайваний эрх бүхий төрийн байгууллагаас хөдөлмөр 

эрхлэлтийг зөвшөөрөгдсөн зөвшөөрлийн бичгийн хуулбар 

авчрах. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

的 ARC 影本。 ➢ Тайваний ажил олгогч байгууллагатай байгуулсан хүчин 

төгөлдөр гэрээний хуулбар. 

➢ Хэрэв та өмнө нь Тайваньд ажлын бүртгэлтэй байсан бол 

өмнөх ARC-ийн хуулбарыг хавсаргана уу. 

5. 機票訂票證明。 
5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз болон 

зочид буудлын захиалгын хуудас: 

6. 其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

   Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 

 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

臨床進修/代訓 停留簽證(FT) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Сургалт/ Эмнэлэгийн сургалтын виз мэдүүлэх (FT) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 

хоногийн дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр 

материал өгсөн болон визний ярилцлагад орох 

шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн болон визний 

ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн дараа 

виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй 

болно. Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 

14 хоногийн өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй 

бол төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн 

эх хувийг авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз 

олгохгүйг анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр 

тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，

請在 “West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линкруу 

орж, Өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн 

сонголт: Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг 

бүрэн гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг 

зурж баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг 

хүлээн авахгүй. 

2. 個人照片 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60%，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих 

ил гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 

60%-ийг эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй 

байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月

以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, 

хоосон хуудастай байх ёстой. 

4. 證明文件 4. Батлах бичиг баримт:  
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➢ 代訓或實習機構之邀請函影本。 

➢ 我國政府之許可函影本。 

 醫療人員臨床進修，主管機關為我國衛

生福利部。 

 國內廠商代訓外國員工，主管機關為經

濟部投資審議委員會。 

➢ 任職單位之在職證明正本，倘為蒙文版

請附英文翻譯。 

*申請人赴台行程應以所核可之代訓或實

習期間為準，不得自行變更時間赴台。 

➢ Тайваньд сургалт, дадлага хийх байгууллагаас 

ирүүлсэн урилгын хуулбар/. 

➢ Тайваний эрх бүхий төрийн байгууллагаас 

зөвшөөрөгдсөн зөвшөөрлийн бичгийн хуулбар. 

 Тайваний эрх бүхий төрийн байгууллагаас 

зөвшөөрөлтэй эрүүл мэндийн байгууллагууд, 

эмнэлгийн ажилтнуудад сургалт зохион байгуулдаг. 

 Мөн Тайваний Эдийн Засгийн Яамны Хөрөнгө 

оруулалт шалгах хорооны зөвшөөрөлтэй бизнесийн 

байгууллагууд эмнэлгийн ажилтнуудад сургалт зохион 

байгуулдаг.  

➢ Виз мэдүүлэгчийн ажил байдлын тодорхойлолт нь 

тамга тэмдэг, гарын үсэгтэй албан бланкан дээр 

бичигдсэн Англи хэл дээрх эх хувийг авчрах. 

*Виз мэдүүлэгчийн Тайваньд сургалтанд хамрагдах 

хугацааг тодорхой зааж баталсан байх ба сургалтын 

хугацааг өөрчлөх боломжгүй. 

5. 機票訂票證明。 
5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз 

болон зочид буудлын захиалгын хуудас: 

6. 其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн 

ажилтан нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд 

нэмэлтээр бүрдүүлж өгөх шаардлагатай. 
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學位生居留簽證(FS) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核發，倘

須補件或面談，則以完成 5 個工作天後核發。

除非人道緊急考量，無速件服務，請提前於出

發前至少 2 周申請簽證。 

    領件時請攜帶本處開立之收據正本。非本

人領件者，須另攜帶代理人及申請人之身分證

件正本以供查驗。無法提供者，將無法領取。

簽證費用以蒙圖現金於領務櫃檯繳納。 

 

  

 

 

Оюутны оршин суух виз мэдүүлэх (FS) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт 

материал өгсөн болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн 

ажлын 5 хоногийн дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх 

шалтгаанаас бусад тохиолдолд манай төлөөлөгчийн газар 

яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. Хүндэтгэх шалтгаанаар 

яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн өмнө визээ мэдүүлнэ 

үү. 

    Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх 

хувийг авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз 

олгохгүйг анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

 

Student Residence Visa (FS) 

   Visa process takes 5 working days after a successful 

submission. There is no expedited process or post service.  

Since student visa requires local documents (including diploma 

and health check) be authenticated, the whole process will take at 

least 1-2 months.  

   The application with all required documents should be 

submitted to our visa counter with printed copy as mentioned 

below.  

   If the student can’t come to submit the application in person, 

they can ask parents or friends to do so with an authorized letter.  

We might request personal interview after reviewing the 

application.  

Visa fee: Cash only: MNT: 218000 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，請在

“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自簽名

確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

 

 

 

 

 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу 

орж, Өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн 

сонголт: Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 
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 Visa application:  

Pleas fill the online visa form and print it out and sign in person.  

The submission location is Mongolia which you can find under 

“West Asia” category.  

Online visa registration:  https://visawebapp.boca.gov.tw 

 

Please check your personal information on the visa form should be 

all correct. We won’t take visa application with any wrong 

information or typo. We don’t have any printing service.  

2. 個人照片 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片大小

3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無法製

作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

Photo: 

➢ 2 photos, size 3.5x4.5cm, white background, showing 60% 

face, without glasses, hat or any decoration which covers facial 

features. Without a proper photo, the visa can’t be made.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月以上

且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 

 

Passport:  

➢ Original and phtocopy, the validity should be more than 6 

months with visa page.   

4. 證明文件 

➢ 可供申請簽證之入學許可函影本。 

➢ 倘獲得我國政府或學校之獎學金，亦請提供

相關證明影本。獎學金證明須載明受獎期限

及額度。 

➢ IELTS 、TOEFL 或 TOEIC 語言成績證明正

本及影本(正本驗退)，必須有口說 speaking

測試成績，語言成績有效期在兩年內。無法

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Тайваний их дээд сургуулиас элсэхийг зөвшөөрсөн албан 

мэдэгдлийн хуулбар. 

➢ Хэрэв Тайваний засгийн газар болон сургуулийн тэтгэлэгт 

тэнцсэн бол тэтгэлэгт тэнцсэн албан бичгийн 

хуулбар/тэтгэлгийн хугацаа болон тэтгэлгийн хэмжээг 

заасан байх ёстой/ 

➢ Гадаад хэлний түвшинг илтгэх IELTS, TOEFL эсвэл TOEIC 

https://visawebapp.boca.gov.tw/
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出示正本者，不予受理。 

➢ 財力證明：學生本人或三等親之銀行帳戶至

少 3,000 美金之存款證明。非本人之財力須

另繳附親屬關係證明，倘為蒙文版請附英文

翻譯。 

➢ 倘有家屬與學位生同時申請依親簽證者：財

力應以家庭成員人數計算，每人至少 3,000

元美金。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

➢ 經我駐外館處驗證之學位及成績單正本及

影本，倘為蒙文版，必須提供經驗證之中文

或英文翻譯。經驗證之學位及成績單皆須有

蒙古外交部驗證章，驗證不完全者，本處不

予受理。以高中學歷前往台灣就讀大學者，

須出示經本處驗證由蒙古國教育部發給之

正式畢業證書及成績單，本處不接受個別高

中開立之學歷證明。 

➢ 經本處驗證之最近 3 個月內合格之健康證明

影本。健康證明須由傳染病研究中心

(NCCD)﹑三級綜合醫院或省立綜合醫院(包

括區域醫   療中心)所出具，須檢附所有原

始體檢報告，驗後退還。 

*請至本處網站下載健康檢查表：

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

гэрчилгээний эх хувь болон хуулбар: Гадаад хэлний 

түвшинг тодорхойлох хэлний шалгалтын оноо нь 2 жилийн 

хүчинтэй хугацаа нь хэтрээгүй байх ба эх хувьтай 

хуулбарыг тулгаж эх хувийг буцаан өгнө. 

➢ Санхүүгийн баталгаа: Оюутны өөрийн нэр дээрх дансны 

баталгаа эсвэл эцэг, эх, төрсөн ах эгч дүүсийн нэр дээрх 

данс бол төрөл садангийн лавлагааны Англи хэл дээрх 

хувийг хавсаргах эсвэл монгол бичиг баримтын 

хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, гэрлэлтийн 

гэрчилгээ../Англи хэлээр орчуулан хавсаргана уу/, дансны 

эцсийн үлдэгдэл нь 3,000 ам. доллароос доошгүй байх. 

➢ Хэрэв оюутны гэр бүлийн гишүүд хамт виз мэдүүлж байгаа 

бол санхүүгийн баталгаа нь гэр бүлийн гишүүдийн тоогоор 

тооцож, нэг хүн доод тал нь 3,000 ам. доллароос доошгүй 

байх. 

➢ Диплом дүнгийн хуудсыг Тухайн улсын Тайваний 

Төлөөлөгчийн Газраар баталгаажуулсан эх хувь болон 

хуулбарууд: Монгол хэл дээрх дипломыг Хятад эсвэл 

Англи хэл дээр орчуулсан байх. Тайваний их дээд 

сургуульд суралцахаар явж буй оюутан диплом дүнгийн 

хуудсыг нотариат болон, Гадаад Харилцааны Яамны гарын 

үсэгтэй эх тамга хуудас бүр дээр бүрэн даруулан Тус 

төлөөлөгчийн газраар баталгаажуулсан байх ба бүрэн 

тамгагүй материал хүлээж авахгүй.  

➢ Эрүүл мэндийн хуудыг бүх шинжилгээний бичгийн хамт 

авчрах: Эрүүл мэндийн хуудас нь сүүлийн 3 сарын дотор 

Улсын 1,2,3-р эмнэлэг, аймгийн нэгдсэн эмнэлэг эсвэл 

ХӨСҮТ-р бүрэн бөглүүлэн, Тус төлөөлөгчийн газраар 

баталгаажуулан хавсаргана уу. 

*Эрүүл мэндийн хуудсыг доорх линк руу орж авна уу. 

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

 

Proof Documents: 

➢ Photocopy of Formal Admission letter.  

➢ Original and one photocopy of proof of financial support (3 

months Bank statement of the student or from the parents) with 

at least 3,000USD. If the financial proof is from parent, the 

relation proof should be provided.  

➢ Authenticated highest degree and transcript. The originals 
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should be shown at the counter for reference. If the 

degree/transcript is not in English, the English translation 

should be submitted at the same time.  

➢ Photocopy of the authenticated health certificate, the validity is 

in 3 months. Please download the health check form on website:  

   https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

➢ Please ask the hospital to fill the results on each and every 

column, and with doctor’s signature and stamp. 

 

If the the degree/transcript or health certificate are generated in 

Russia or other country, it should be authenticated by Ministry of 

Foreign Affairs of the country in which the document was 

generated and our foreign missions in that country only, not our 

office.   

➢ English / Mandarin language proof: Please provide original the 

photocopy at the same time.  

➢ If you are granted scholarship, please provide the photocopy of 

the proof.   

 

We strongly recommend that if a Russian student get a degree from 

Russia, all the authentication and visa process should be submitted 

to our office in Moscow.   

Please contact Taipei Representative Office in Moscow for 

consular information in that office:  

Website: https://www.tmeccc.org/ru/index.html 

Email: consulrus@mofa.gov.tw 

5. 機票訂票證明。 

5. Урьдчилсан байдлаар захиалсан онгоцны тийз захиалгын 

хуудас 

Flight Ticket reservation. 

6. 其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

   Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 

Other documets might be requried depends on each case.  

 

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html
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研習華語停留簽證(FR) 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核

發，倘須補件或面談，則以完成 5 個工作

天後核發。除非人道緊急考量，無速件服

務，請提前於出發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。

非本人領件者，須另攜帶代理人及申請人

之身分證件正本以供查驗。無法提供者，

將無法領取。簽證費用以蒙圖現金於領務

櫃檯繳納。 

Хятад хэл суралцахаар зорчих виз мэдүүлэх (FR) 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн болон 

визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн ажлын 5 хоногийн 

дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх шалтгаанаас бусад тохиолдолд 

манай төлөөлөгчийн газар яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. 

Хүндэтгэх шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн 

өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх хувийг 

авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг 

анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，

請在“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自

簽名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу орж, 

Өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн сонголт: 

Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片

大小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，

露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無

法製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月

以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, хоосон 

хуудастай байх ёстой. 

4. 證明文件: 

➢ 華語研習計畫書：以英文或中文敘明學

習動機。 

➢ 教育部認可之大學附設之華語文教學

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Хятад хэлний бэлтгэлд сургалцах төлөвлөгөөг Англи болон 

Хятад хэл дээр бичих, Хятад хэлниы сургалтаар явах болсон 

зорилгоо тодорхой тусган бичих 
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中心或機構核發之入學許可正本及影

本。正本驗畢退還。 

➢ 必須年滿 18 歲並至少高中畢業。申請時

須出示最高學歷正本及影本。(正本驗畢

退還)  

➢ 學生本人或三等親之銀行帳戶財力證明

正本，非本人帳戶須另繳附親屬關係證

明。 

➢ 研習 3 個月至少 3,000 美金之存款證

明。倘研習時間超過 3 個月，依據實際

研習時間以倍數計算。 

➢ Боловсролын яамнаас зөвшөөрөлтэй их сургуулиудын дэргэдэх 

Хятад хэлний сургалтын төвүүд эсвэл байгууллагын 

суралцахыг зөвшөөрсөн албан бичгийн эх хувь болон 

хуулбар/эх хувийг буцааж өгнө/ 

➢ Виз мэдүүлэгч нь 18-аас дээш насны дунд сургууль төгссөн 

байх ба хамгийн сүүлд төгссөн эрдмийн зэргийн эх хувь болон 

хуулбар/хуулбарыг эх хувьтай тулгаж эх хувийг буцаан өгнө/. 

Монгол хэл дээрх гэрчилгээ болон дипломыг Хятад эсвэл 

Англи хэл дээр орчуулсан байх. 

➢ Санхүүгийн баталгаа: Оюутны өөрийн нэр дээрх дансны 

баталгаа эсвэл эцэг, эх, төрсөн ах эгч дүү эсвэл эмээ өвөөгийн 

нэр дээрх данс бол төрөл садангийн лавлагааны Англи хэл 

дээрх хувийг хавсаргах эсвэл монгол бичиг баримтын 

хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, гэрлэлтийн гэрчилгээ../Англи 

хэлээр орчуулан хавсаргана уу/  

➢ 3 сарын хугацаатай Хятад хэлний сургалтад хамрагдах бол 

3,000 ам. доллароос доошгүй санхүүгийн баталгаатай байх. 3 

сараас дээш хугацаатай суралцах бол хугацааг үржүүлж 

тооцно.  

5. 機票訂票證明 5.Урьдчилсан байдлаар захиалсан онгоцны тийз захиалгын хуудас: 

6. 其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

   Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 
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在台已取得居留身分之外籍配偶(SF)及 18 歲以

下未成年子女(CF)之居留簽證 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核發，倘

須補件或面談，則以完成 5 個工作天後核發。

除非人道緊急考量，無速件服務，請提前於出

發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。非本

人領件者，須另攜帶代理人及申請人之身分證

件正本以供查驗。無法提供者，將無法領取。

簽證費用以蒙圖現金於領務櫃檯繳納。 

Тайваньд оршин суух виз авсан гадаад улсын иргэний гэр 

бүлийн гишүүд оршин суух виз мэдүүлэх 

/эхнэр, нөхөр (SF), 18-аас доош насны хүүхдэд (CF)/ 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт 

материал өгсөн болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн 

ажлын 5 хоногийн дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх 

шалтгаанаас бусад тохиолдолд манай төлөөлөгчийн газар 

яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. Хүндэтгэх 

шалтгаанаар яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн өмнө 

визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй 

бол төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх 

хувийг авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз 

олгохгүйг анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，請在

“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自簽名

確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу 

орж, өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн 

сонголт: Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片大小

3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無法製

作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй 

байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月以上

且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, 

хоосон хуудастай байх ёстой. 

4. 證明文件 4. Батлах бичиг баримт:  
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➢ 依親對象已在台獲合法居留，應檢附依親對

象 6 個月以上效期之居留證影本。 

➢ 與學位生同時申請簽證者： 

   須檢附可供申請簽證之學位生入學許可函

影本及配偶本人銀行帳戶至少 3,000 美金之

存款證明。非本人之財力須另繳附親屬關係

證明。未成年子女須檢附父母之財力證明。

財力應以家庭成員人數計算，每人至少

3,000 元美金。 

➢ 受僱者的親屬同時申請簽證：應檢附受聘僱

者獲我主管機關之聘僱許可函。 

➢ 經我駐外館處驗證之親屬關係證明(如結婚

證明或出生證明)，須同時檢附經驗證之英文

翻譯。 

➢ 經本處驗證之最近 3個月內合格之健康證明

影本。健康證明須由傳染病研究中心

(NCCD)﹑三級綜合醫院或省立綜合醫院(包

括區域醫療中心)所出具。6 足歲(含)以下兒

童免驗。 

* 請 至 本 處 網 站 下 載 健 康 檢 查 表 ：

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

➢ Тайваньд хуулийн дагуу оршин сууж байгаа бол оршин 

суух үнэмлэхний хугацаа 6 сараас дээш хүчинтэй 

хугацаатай байх ёстой. 

➢ Тайваньд эрдмийн зэргээр суралцдаг гадаад оюутнуудын 

гэр бүлийн гишүүд виз мэдүүлэх: 

-Тайваньд суралцаж буй оюутны суралцахыг зөвшөөрсөн 

албан бичгийн хуулбар. 

-Виз хүсэгчийн өөрийн нэр дээрх санхүүгийн баталгаа 

эсвэл эцэг эх, төрсөн ах эгч дүүсийн нэр дээрх данс бол 

төрөл садангийн лавлагааны Англи хэл дээрх хувийг 

хавсаргах эсвэл монгол бичиг баримтын 

хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, гэрлэлтийн 

гэрчилгээ../Англи хэлээр орчуулан хавсаргана уу/, 

санхүүгийн баталгаа нь 3,000 ам. доллароос доошгүй байх. 

Насанд хүрээгүй хүүхэд эцэг эхийн нэр дээрх санхүүгийн 

баталгаагаар виз мэдүүлнэ. Санхүүгийн баталгааг гэр 

бүлийн гишүүдийн тоогоор тооцож, нэг хүнд 3,000 

ам.доллараас доошгүй байх ёстой. 

➢ Тайваньд ажил эрхэлдэг Монгол иргэний хамаатан садан 

виз мэдүүлэх: Тайвань байгууллагаас хөдөлмөр эрхлэхийг 

зөвшөөрсөн бичгийг хавсаргах. 

➢ Төрөл садангийн лавлагааны Англи хэл дээрх хувийг 

хавсаргах эсвэл монгол бичиг баримтын 

хуулбарыг/төрсний гэрчилгээ, гэрлэлтийн 

гэрчилгээ../Англи хэлээр орчуулан хавсаргана уу/ 

➢ Эрүүл мэндийн хуудыг бүх шинжилгээний бичгийн хамт 

авчрах: Эрүүл мэндийн хуудас нь сүүлийн 3 сарын дотор 

Улсын 1,2,3-р эмнэлэг, аймгийн нэгдсэн эмнэлэг эсвэл 

ХӨСҮТ-р бүрэн бөглүүлэн, Тус төлөөлөгчийн газраар 

баталгаажуулан хавсаргана уу. 

*Эрүүл мэндийн хуудсыг доорх линк руу орж авна уу. 

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

5. 機票訂票證明。 
5. Урьдчилсан байдлаар захиалсан онгоцны тийз захиалгын 

хуудас 

6. 其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр 

бүрдүүлж өгөх шаардлагатай. 

 

https://www.roc-taiwan.org/mn_


  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

在台有戶籍國人之外籍配偶(TS)及未成年子女

(TC)之居留簽證 

 

本處領務案件受理後 5 個工作天核發，倘

須補件或面談，則以完成 5 個工作天後核發。

除非人道緊急考量，無速件服務，請提前於出

發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。非本

人領件者，須另攜帶代理人及申請人之身分證

件正本以供查驗。無法提供者，將無法領取。

簽證費用以蒙圖現金於領務櫃檯繳納。 

Тайваньд өрхийн бүртгэлтэй гадаад улсын иргэний гэр 

бүлийн гишүүд оршин суух виз мэдүүлэх 

/эхнэр, нөхөр (TS), насанд хүрээгүй хүүхдэд (ТС)/ 

 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт 

материал өгсөн болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн 

ажлын 5 хоногийн дараа виз олгоно. Хүндэтгэн үзэх 

шалтгаанаас бусад тохиолдолд манай төлөөлөгчийн газар 

яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. Хүндэтгэх шалтгаанаар 

яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн өмнө визээ мэдүүлнэ 

үү. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй 

бол төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхнийн эх 

хувийг авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз 

олгохгүйг анхаарна уу. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，請在

“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自簽名

確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт бөглөх: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу 

орж, өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө /бүсийн 

сонголт: Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрөө гарын үсэг зурж 

баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片大小

3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，露出耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子。 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無法製

作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй 

байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本：護照效期須為 6 個月以上

且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, 

хоосон хуудастай байх ёстой. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

4. 證明文件 

➢ 我在台有戶籍國人之護照或身分證影本。 

➢ 我國人最近3個月內新式戶口名簿或全戶戶

籍謄本影本。上須註明外籍配偶或外籍子女

之國籍及中文、外文姓名及結婚登記或出生

登記。 

➢ 經本處驗證之外籍配偶本國政府6個月內所

核發之無犯罪證明影本，倘該證明註明有效

期限，則不得逾該證明效期。 

 

*向本處申請結婚面談及驗證結婚證書資訊，請

詳本處「文件證明欄位」 

➢ 經我駐外館處驗證之結婚證明，須同時檢附

經蒙古外交部及本處驗證之正體中文翻譯。 

➢ 經本處驗證之最近3個月內合格之健康證明

影本。健康證明須由傳染病研究中心

(NCCD)﹑三級綜合醫院或省立綜合醫院(包

括區域醫療中心)所出具。6 足歲(含)以下兒

童免驗。 

* 請 至 本 處 網 站 下 載 健 康 檢 查 表 ：

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Тайваньд өрхийн бүртгэлтэй гадаад иргэний паспорт, 

иргэний үнэмлэхний хуулбар. 

➢ Тайваньд сүүлийн 3 сарын өрхийн бүртгэлийн шинэчилсэн 

дэвтрийн хуулбар эсвэл өрхийн ам бүлийн бүртгэлийн 

хуулбар, үүнд: гадаад эхнэр/нөхөр, гадаад хүүхдийн 

харьяалал, хятад, гадаад нэр болон гэрлэлтийн бүртгэл, 

төрсний гэрчилгээ зэргийн хуулбарыг хавсаргана уу. 

➢ Цагдаагийн газрын тодорхойлолт эх хувь болон хуулбар: 

Цагдаагийн газраас гэмт хэрэгт холбогдоогүйг нотолсон, 

үйлдсэн огноог тусгасан 1 жилийн хүчинтэй хугацаатай 

цагдаагийн тодорхойлолтыг Англи хэлээр орчуулан тус 

Төлөөлөгчийн газраар баталгаажуулсан байх. *Гэрлэлтийн 

ярилцлагад орох болон гэрлэлтийн гэрчилгээ 

баталгаажуулахад тус Төлөөлөгчийн Газарт хандана уу! 

➢ Гэрлэлтийн гэрчилгээг тухайн улсын Тайваний 

Төлөөлөгчийн Газраар баталгаажуулсан байх, мөн 

Гэрлэлтийн гэрчилгээг заавал Хятад хэл дээр орчуулсан 

баталгаат орчуулгыг хавсаргана уу. 

➢ Эрүүл мэндийн хуудас: Эрүүл мэндийн хуудас нь сүүлийн 

3 сарын дотор Улсын 1,2,3-р эмнэлэг, аймгийн нэгдсэн 

эмнэлэг эсвэл ХӨСҮТ-р бүрэн бөглүүлэн, Тус 

төлөөлөгчийн газраар баталгаажуулан хавсаргана уу. 6-аас 

доош насны хүүхэд эрүүл мэндийн хуудас бүрдүүлэхгүй. 

*Эрүүл мэндийн хуудсыг доорх линк руу орж авна уу. 

https://www.roc-taiwan.org/mn_en/post/4960.html 

5.機票訂票證明 
5. Урьдчилсан байдлаар захиалсан онгоцны тийз захиалгын 

хуудас 

6.其他視個案要求提供之文件  

6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр 

бүрдүүлж өгөх шаардлагатай. 

 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

 

商務(B)/國際會議(IM)停留簽證 

本處領務案件受理後 5 個工作天核發，倘

須補件或面談，則以完成 5 個工作天後核發。

除非人道緊急考量，無速件服務，請提前於出

發前至少 2 周申請簽證。 

領件時請攜帶本處開立之收據正本。非本

人領件者，須另攜帶代理人及申請人之身分證

件正本以供查驗。無法提供者，將無法領取。 

簽證費用以蒙圖現金於領務櫃檯繳納。 

Бизнес (B)/Олон улсын хурал уулзалтад (IM)  

оролцох зорилгоор виз мэдүүлэх 

Визний материал хүлээн авснаас хойш ажлын 5 хоногийн 

дотор визний хариу гарна. Хэрэв нэмэлтээр материал өгсөн 

болон визний ярилцлагад орох шаардлагатай бол нэмэлт 

материал өгсөн болон визний ярилцлагад орсон өдрөөс эхлэн 

ажлын 5 хоногийн дараа визний хариу гарна. Хүндэтгэн үзэх 

шалтгаанаас бусад тохиолдолд манай төлөөлөгчийн газар 

яаралтай үйлчилгээ үзүүлэхгүй болно. Хүндэтгэх шалтгаанаар 

яаралтайгаар виз авах бол 14 хоногийн өмнө визээ мэдүүлнэ үү. 

Визээ авахдаа тус газраас олгосон баримтын эх хувийг 

авчирна уу. Хэрэв визээ өөрийн биеэр ирж авах боломжгүй бол 

төлөөлж ирсэн хувь хүн өөрийн иргэний үнэмлэхийн эх хувийг 

авчрах шаардлагатай. Бичиг баримтгүйгээр виз олгохгүйг 

анхаарна уу. Визний хураамжийг бэлнээр тушаана. 

1. 簽證申請表： 

➢ 上網至 visawebapp.boca.gov.tw 填寫，請在 

“West Asia”下找到蒙古國選項。 

➢ 列印有完整條碼之簽證申請表，並親自簽

名確認。 

➢ 本處不受理資訊錯誤填寫之申請表。 

1. Визний өргөдлийн маягт: 

➢ https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ линк руу орж, 

өргөдлийн маягтыг онлайнаар бөглөнө/бүсийн сонголт: 

Баруун Ази буюу West Asia –ийг сонгоно/  

➢ Өргөдлийн маягтыг хэвлэхдээ тоо болон бар кодыг бүрэн 

гаргасан байх, виз мэдүүлэгч нь өөрийн биеэр гарын үсэг 

зурж баталгаажуулна.  

➢ Мэдээллээ алдаатай бөглөсөн өргөдлийн маягтыг хүлээн 

авахгүй. 

2. 個人照片: 

➢ 六個月內白色背景之彩色大頭照，照片大

小 3.5*4.5cm，臉部應佔畫面 60% ，露出

耳朵。 

➢ 不戴眼鏡，不戴帽子 

➢ 請勿畫濃妝或配戴過大飾品。 

➢ 所提供照片必須符合上述規定，否則無法

製作簽證。 

2. Цээж зураг 2 хувь: 

➢ Сүүлийн 6 сарын дотор авхуулсан, цагаан фонтой, чих ил 

гарсан, 3.5×4.5 хэмжээтэй, нүүрэн хэсэг зургийн 60%-ийг 

эзэлсэн байх. 

➢ Нүдний шилгүй, малгайгүй 

➢ Нүүрээ хэт будсан болон том гоёл чимэглэл зүүгээгүй байх. 

➢ Та дээрх шаардлага хангасан зураг өгнө үү, шаардлага 

хангаагүй зургийг виз хийхэд ашиглах боломжгүй. 

3. 護照正本及影本： 

➢ 護照效期須為 6 個月以上且有空白頁。 

3. Гадаад паспортын эх хувь болон хуулбар: 

➢ Хувийн мэдээлэл бүхий дэлгэмэл 2 нүүр хуудас  

➢ Гадаад паспорт нь 6 сараас дээш хүчинтэй хугацаатай, 

хоосон хуудастай байх ёстой. 



  駐蒙古代表處 公告日期 2024/01/15 

申辦中華民國簽證應備文件 

БНХУ（Тайвань）руу виз мэдүүлэхэд шаардагдах материалууд 

文件正本倘為蒙文須附專業英文翻譯 

Монгол хэл дээрх баримт бичгийн албан ёсны Англи орчуулгыг хавсаргана уу    

4. 證明文件 

➢ 簽證申請說明信：以英文或中文說明訪台

目的、旅遊計畫、旅遊行程及停留時間，

須由申請人簽名。 

➢ 台灣公司或國際會議主辦單位之邀請函

(中文或英文)，邀請函必須註明被邀請人

之姓名、護照號碼、赴台目的或商展名稱、

所須停留時間。亦可檢附雙方簽訂之有效

商務合約。倘由台灣方面負擔旅費，請一

併於邀請函中說明。 

➢ 申請人英文在職證明(以蒙文書寫者須附

英文或中文翻譯)，說明申請人職稱及每月

薪資。 

➢ 申請人任職公司之登記證/須附英文翻譯/。 

➢ 財力證明：申請人之三個月薪資紀錄或公

司帳戶紀錄英文正本。 

4. Батлах бичиг баримт:  

➢ Визний хүсэхтэй холбоотой тайлбар мэдээлэл: Тайваньд 

айлчлах зорилго, аяллын төлөвлөгөө, аяллын маршрут, 

оршин суух хугацаа зэргийг Англи эсвэл Хятад хэлээр 

бичиж, виз мэдүүлэгч гарын үсэг зурсан байх. 

➢ Тайваний компани эсвэл олон улсын хурал зохион 

байгуулагч байгууллагаас ирүүлсэн Англи эсвэл Хятад хэл 

дээр бичигдсэн урилга байх, урилган дээр уригдсан хүний 

овог нэр, гадаад паспортын дугаар, Тайвань руу зорчих 

зорилго, оролцох арга хэмжээний нэр/хурал, уулзалт, 

үзэсгэлэн.../, Тайваньд байх хугацаа зэргийг тодорхой 

тусгасан байх, Хэрэв аяллын зардлыг Тайваний тал 

хариуцаж байгаа бол урилган дээр тусган оруулах, мөн хоёр 

тал гарын үсэг зурж хүчин төгөлдөр болсон бизнесийн 

гэрээг хавсаргаж болно. 

➢ Ажлын газрын тодорхойлолт: Виз мэдүүлэгч нь өөрийн 

ажил эрхэлдэг байгууллагаас Англи хэл дээрх ажил 

байдлын тодорхойлолт авах ба тодорхойлолт дээр овог нэр, 

албан тушаал, ажилд орсон огноо, цалин, Тайвань руу 

зорчих зорилгыг тодорхой тусгасан байх ба байгууллагын 

нэр, хаяг, утасны дугаар, тамга тэмдэг, гарын үсэгтэй эх 

хувийг авчирна уу（Монгол хэлээр бичсэн бол Англи эсвэл 

Хятад хэл дээрх орчуулгыг хавсаргана уу） 

➢ Виз мэдүүлэгчийн ажил эрхэлдэг байгууллагын улсын 

бүртгэлийн гэрчилгээний хуулбар мөн Англи хэл дээр 

орчуулсан хавсаргана уу. 

➢ Санхүүгийн баталгаа: Виз мэдүүлэгчийн сүүлийн 3 сарын 

дансны гүйлгээний хуулга эсвэл, дансны эцсийн 

үлдэгдлийн/үлдэгдэл 3,000 ам. доллароос доошгүй 

байх/тодорхойлолт дээр банкны тамга, гарын үсэг зурагдсан 

байх, хэрэв компани бүх зардлыг хариуцаж байгаа бол 

компанийн дансны хуулга, улсын бүртгэлийн гэрчилгээний 

хуулбар эсвэл хөдлөх хөрөнгө болон үл хөдлөх хөрөнгийн 

гэрчилгээний хуулбар болон Англи хэл дээрх албан 

орчуулгыг хавсаргана уу. Санхүүгийн баталгаа нь 7 

хоногийн 3,000 ам. доллароос доошгүй байх. 

5. 有效之來回機票及飯店訂房紀錄 5. Урьдчилсан байдлаар захиалга үүсгэсэн онгоцны тийз болон 

зочид буудлын захиалгын хуудас:  

6. 其他視個案要求提供之文件  6. Бусад нэмэлтээр шаардах бичиг баримтууд: 

   Төлөөлөгчийн газрын консулын асуудал эрхэлсэн ажилтан 

нэмэлтээр материал шаардсан тохиолдолд нэмэлтээр бүрдүүлж 

өгөх шаардлагатай. 

 

 


